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I. The key events during Yirmiyahu's 40 years of prophecy [18+11+11] 

Yoshiyahu – [From Year 13 of his reign untill his death in Year 31]  -  18  years 

Year 13 - National teshuva begins [based on II DH 34:1-8] / Ashur falls 

Year 18  - Renovation of Temple; when they find the 'sefer torah' (II DH 34:8-35:18) 

Year 31 - Yoshiyahu's tragic death at Megiddo, fighting Pharaoh Necho (DH 35:19-26) 

   [Yehoyakim becomes King with support of Pharaoh Necho ] 

Yehoyakim – leaves God, aligns himself with Egypt, rebels against Bavel – 11 years 

Year 4  - Nebuchadnezzar, King of Bavel, begins conquest of Middle East (Yirm 25:1 

Year 8 – rebellion again Bavel, after three years of servitude (II Kings 24:1) 

 Year 11 -Nebuchadnezzar defeats Jerusalem, [King dies]; ‘aristocracy ‘ is exile 

  Including King Yehoyachin (son of Yehoyakim), after 3 mos. reign  (II Kings 24:8-17) 

Tzidkiyahu –  [appointed by Bavel, on condition of subservience]  - 11 years 

 Year 4 – plans rebellion against Bavel, which begins the next year (Yirm 28:1-5) 

 Year 11 – Temple & Jerusalem destroyed, People exiled (II Kings chapter 25) 

 

II. The RELIGIOUS ISSUE 

A. Ritual vs. Social Justice   - Yirmiyahu chapter 7 [early reign of Yehoyakim] 

‘last call’ for proper repentance,  based on chapter 26 parallel 

Other examples:  2:8, 3:21 thru 4:8;  6:13-20 

B.  The decree of ’70 years’  of Bavel – chapter 25 

An ‘irreversible’ decree  / turning point in Yirmiyahu’s prophecy 

 C.  Staying in the Land, after the decree / based on 22:1-5; 23:5-8 

 

III. The POLITICAL ISSUE [& the Clash] 

A. The ‘international coalition’ to fight Bavel / chapter 27 

B. Yirmiyahu’s yoke/  & ‘military advice’ / based on chapter 21 

C. The ‘showdown’ with fellow prophet Chananya / chapter 28 

D. Yirmiyahu’s troublesome correspondence with Babylonian Exile/ chp. 29 

E. The ‘false prophets’ fight back 29:24-32;  in light of 14:11-18  & 23:14-22 
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Basic outline of Sefer Yirmiyahu 

 
A. Rebuke of Am Yisrael - chapters 1 thru 20 
chapters 1 - "Nevuat hakdasha" – The navi is appointed! 

chapters 2 - 10  / Rebuke/ final warning/ the "megillat sefer"? 

   2-6  / from time period of Yoshiyahu 

   7-10  / from time period of Yehoyakim 

chapters 11 - 20  / Misc. units of rebuke w/o 'headers' 

 

B. Rebuke of the leaders of Am Yisrael - chapters 21 thru 29 
 [in this unit, each section has 'dated' header, and is politically charged!] 

chapters 21 - 23  / rebuke of the Kings - house of David 

   followed by rebuke of prophets and priests 

chapter 24 -  / between Bavel & Jerusalem - where is the future? 

chapters 25-29  / The decree of 70 years of Babylonian rule! 

        & its implications 
 

C.  Nevuot of "nechama"  [redemption] chapters 30-34 

 

D.  The story that explains the book’s framework /chapters 35-36 
 Yirmiyahu writes the 'megillat sefer' & Yehoyakim burns it 

 

E.  Story of the Destruction - chapters 37 thru 45 
  [Similar in style to Sefer Melachim- Prophecies fulfilled] 

 

F.  Nevuot for the 'other nations' - chapters 46-51 
 [the other nations who will be punished via Bavel] 
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G.  Epilogue - story of the destruction - chapter 52 

PART TWO – Key sources 
A. The ‘religious’ message: Chapter 7; to be worthy of a Temple 

ל א   יָּה אֶׁ ר הָּ ר אֲשֶׁ בָּ ית ה ב  לֵאמֹר.’ יִרְמְיָּהוּ, מֵאֵת ה-הַדָּ ר בֵּ עַׁ שַׁ קָרָאתָ ’, עֲמֹד בְּ וְּ
זֶה-שָם, אֶת דָבָר הַׁ מַרְתָּ שִמְעוּ דְבַרהַׁ ל’, ה-; וְאָּ ה הַ -כָּ לֶה, יְהוּדָּ עָרִים הָאֵּ שְּ בָאִים בַׁ
חֲו‍ֹ תַׁ הִשְּ יהוָהלְּ מַר ה-כֹה ג  .ת, לַׁ אֵל, ’ אָּ אוֹת, אֱלֹהֵי יִשְרָּ יכֶם, צְבָּ כֵּ רְּ יטִיבוּ דַׁ הֵּ

זֶה מָקו‍ֹם הַׁ כֶם, בַׁ נָה אֶתְּ כְּ יכֶם; וַׁאֲשַׁ לֵּ לְּ עַׁ   .וּמַׁ

ל-אַל ד ם, אֶׁ כֶׁ שֶקֶר-תִבְטְחוּ לָּ י הַׁ רֵּ ל ה  :לֵאמֹר דִבְּ יכַׁ ל ה -  ’הֵּ יכַׁ ל ה  - ’הֵּ יכַׁ ה.-- ’הֵּ  הֵמָּ

ת-כִי אִם ה   ת-הֵיטֵיב תֵיטִיבוּ, אֶׁ ם וְאֶׁ ם:-דַרְכֵיכֶׁ פָט-אִם  מַעַלְלֵיכֶׁ עֲשׂוּ מִשְּ , בֵין עָשׂו‍ֹ תַׁ
עֲשֹקוּ  אִיש וּבֵין רֵעֵהוּ. מָנָה, לאֹ תַׁ לְּ אַׁ ר יָתו‍ֹם וְּ קִי, אַלו גֵּ ם נָּ ה; -, וְדָּ קוֹם הַזֶׁ תִשְפְכוּ בַמָּ

ם. כֶׁ זֶה ז  וְאַחֲרֵי אֱלֹהִים אֲחֵרִים לאֹ תֵלְכוּ, לְרַע לָּ מָקו‍ֹם הַׁ כֶם, בַׁ תִי אֶתְּ נְּ שִכַׁ ץ- וְּ רֶׁ אָּ  ..בָּ

נָאֹף ,רָצֹחַׁ  ,הֲגָנֹב ט שֶקֶר ,וְּ עַׁ לַׁ הִשָבֵּ לֹךְ, אַחֲרֵי אֱלֹהִים אֲחֵרִים וְּ עַל; וְהָּ ר --וְקַטֵר לַבָּ אֲשֶׁ
ם.-לאֹ ה  י  יְדַעְתֶׁ נַי, בַבַיִת הַזֶׁ ם לְפָּ ם וַעֲמַדְתֶׁ אתֶׁ רָאוּבָּ מִי עָלָיו-אֲשֶר נִקְּ  …שְּ

ל-כִי לְכוּ יב   ר בְשִילוֹ, -נָּא, אֶׁ מִי שָם, בָרִאשו‍ֹמְקוֹמִי אֲשֶׁ תִי שְּ נְּ  …נָהאֲשֶר שִכַׁ

ת יג  ה, יַעַן עֲשוֹתְכֶׁם אֶׁ ל-וְעַתָּ ה-כָּ אֵלֶׁ ם הַשְכֵם וְדַבֵר, ’; ה-נְאֻם--הַמַעֲשִים הָּ וָּאֲדַבֵר אֲלֵיכֶׁ
ם,  לאֹ עֲנִיתֶםוְלאֹ שְמַעְתֶׁ כֶם, וְּ רָא אֶתְּ יִתוְ  יד  .וָאֶקְּ בַׁ א עָשִׂיתִי לַׁ ר נִקְרָּ יו, -אֲשֶׁ לָּ שְמִי עָּ

ר קוֹם, אֲשֶׁ ם בֹטְחִים בוֹ, וְלַמָּ ר אַתֶׁ ם וְלַאֲבוֹתֵיכֶׁם-אֲשֶׁ כֶׁ תַתִי לָּ שִלו‍ֹ--נָּ אֲשֶר עָשִׂיתִי לְּ    ...כַׁ

 

B. The ‘DEATH PENALTY’ for the above prophecy – in Chapter 26 

ם לֵאמֹר-; וַיִתְפְשוּ אֹתוֹ הַכֹהֲנִים וְהַנְבִיאִים, וְכָּל…וַיְהִי כְכַלוֹת יִרְמְיָּהוּ, לְדַבֵר  ח   עָּ --הָּ
ם ט  מו‍ֹת תָמוּת. שֵּ יתָ בְּ דוּעַׁ נִבֵּ זֶה’ ה-מַׁ יִת הַׁ בַׁ יֶה הַׁ שִלו‍ֹ יִהְּ אמֹר, כְּ  …לֵּ

ל יא רִים-וַיאֹמְרוּ הַכֹהֲנִים וְהַנְבִאִים, אֶׁ ט  ..הַשָּ פַׁ זֶה-מִשְּ א , כִימָוֶת, לָאִיש הַׁ  …נִבָּ

 

C.  The ‘political message’ – Surrender to Bavel  - Chapter 25 & 27 

ר כ"ה    א  ר אֲשֶׁ בָּ יָּה עַל-הַדָּ ל-יִרְמְיָּהוּ, עַל-הָּ ה, -כָּ בִעִית, לִיהו‍ֹיָקִים עַם יְהוּדָּ שָנָה הָרְּ בַׁ
ה: יאֹשִיָהוּ-בֶן ךְ יְהוּדָּ לֶׁ שָנָה הָרִאשֹנִית,    מֶׁ ר, מֶלֶךְ בָבֶלהִיא, הַׁ רֶאצַׁ דְּ בוּכַׁ  .…לִנְּ

מַר ה ח  כֵן, כֹה אָּ אוֹת:’ לָּ ר לאֹ  צְבָּ ת-יַעַן, אֲשֶׁ ם אֶׁ י.-שְמַעְתֶׁ רָּ תִי  ט  דְבָּ חְּ לָקַׁ חַׁ וְּ נִי שֹלֵּ הִנְּ
אֻם-כָל-אֶת חו‍ֹת צָפו‍ֹן נְּ פְּ אֶל’, ה-מִשְּ ר מֶלֶךְ-וְּ רֶאצַׁ דְּ בוּכַׁ ל-נְּ דִי, וַׁהֲבִאֹתִים עַׁ בְּ -בָבֶל עַׁ

להָאָרֶ  עַׁ זאֹת וְּ ל כָל-ץ הַׁ עַׁ בֶיהָ, וְּ לֶה סָבִיב-יֹשְּ גו‍ֹיִם הָאֵּ ה --; וְהַחֲרַמְתִיםהַׁ וְשַמְתִים לְשַמָּ
ם. רְבוֹת עוֹלָּ ה, וּלְחָּ ן, וְקוֹל  י  וְלִשְרֵקָּ תָּ ה, קוֹל חָּ שוֹן וְקוֹל שִמְחָּ ם, קוֹל שָּ וְהַאֲבַדְתִי מֵהֶׁ

ה    קוֹל רֵחַיִם, וְאוֹר נֵר.--כַלָּ
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ל יא ה כָּ יְתָּ ה; ו-וְהָּ ה לְשַמָּ רְבָּ ץ הַזאֹת, לְחָּ רֶׁ אָּ לֶה, אֶתהָּ גו‍ֹיִם הָאֵּ דוּ הַׁ --מֶלֶךְ בָבֶל-ְּעָבְּ
עִים שָנָה. פְקֹד עַל יב  שִבְּ נָּה אֶׁ יָּה כִמְלאֹות שִבְעִים שָּ ךְ-וְהָּ לֶׁ ל...-מֶׁ בֶׁ  בָּ

D. The Option to accept Bavel– to prevent Exile/Chapter 27 

מַר ה-כֹה ב  .כ"ז  א  לאֵלַי, ’, אָּ תָם, עַׁ תַׁ רו‍ֹת וּמֹטו‍ֹת; וּנְּ ךָ, מו‍ֹסֵּ ה לְּ וָּארֶךָ-עֲשֵּׂ  . צַׁ

ל ג   ם אֶׁ ךְ -וְשִלַחְתָּ לֶׁ ל אֱדו‍ֹםמֶׁ ךְ-וְאֶׁ לֶׁ למו‍ֹאָב מֶׁ ךְ -, וְאֶׁ לֶׁ מו‍ֹןמֶׁ י עַׁ נֵּ לבְּ למֶלֶךְ צֹר-, וְאֶׁ -, וְאֶׁ
כִים --מֶלֶךְ צִידו‍ֹן םִבְיַד מַלְאָּ רוּשָלַׁ בָאִים יְּ להַׁ ה.-, אֶׁ ךְ יְהוּדָּ לֶׁ ם,  ד  צִדְקִיָּהוּ מֶׁ וְצִוִּיתָּ אֹתָּ

ל ם לֵאמֹר: כֹה-אֶׁ מַר ה-אֲדֹנֵיהֶׁ ת ה  ’... אָּ שִיתִי אֶׁ נֹכִי עָּ ת-אָּ ץ, אֶׁ רֶׁ אָּ ת-הָּ ם וְאֶׁ דָּ אָּ -הָּ
ר עַל ה אֲשֶׁ ץ -הַבְהֵמָּ רֶׁ אָּ גָדו‍ֹלפְנֵי הָּ כֹחִי הַׁ אֲשֶר יָ וּבִזְרוֹעִי הַנְטוּיָּה;  בְּ תִיהָ לַׁ תַׁ ר וּנְּ שַׁ

ינָי. עֵּ ה  ו  בְּ תִי אֶתוְעַתָּ ר מֶלֶךְ-כָל-אָנֹכִי נָתַׁ נֶאצַׁ דְּ בוּכַׁ יַׁד נְּ לֶה בְּ דִי-הָאֲרָצו‍ֹת הָאֵּ בְּ  בָבֶל עַׁ

ה,  ח כָּ יָּה הַגּוֹי וְהַמַמְלָּ דוּ אֹתו‍ֹ-אֲשֶר לאֹוְהָּ בְּ ת יַׁעַׁ ךְ-אֶׁ לֶׁ ר -נְבוּכַדְנֶׁאצַר מֶׁ ל, וְאֵת אֲשֶׁ בֶׁ בָּ
ת-לאֹ ל-יִתֵן אֶׁ בֶׁ ךְ בָּ לֶׁ פְקֹד עַל--צַוָּּארוֹ, בְעֹל מֶׁ ר אֶׁ בֶׁ ב וּבַדֶׁ עָּ רָּ ב וּבָּ רֶׁ  .…הַגּוֹי הַהוּא-בַחֶׁ

גו‍ֹי, אֲשֶר יָבִיא אֶת יא   הַׁ עֹל מֶלֶךְ-וְּ וָּארו‍ֹ בְּ ל  וַׁעֲבָדו‍ֹ:--בָבֶל-צַׁ תִיו עַׁ חְּ הִנַׁ מָתו‍ֹ אַׁ -וְּ דְּ
אֻם הּ., ’ה-נְּ הּ וְיָּשַב בָּ דָּ  וַעֲבָּ

ל יב  קִיָה מֶלֶךְ-וְאֶׁ תִי-צִדְּ רְּ הוּדָה דִבַׁ ת  …יְּ בִיאוּ אֶׁ ךְ-הָּ לֶׁ ם בְעֹל מֶׁ ל, -צַוְּארֵיכֶׁ בֶׁ דוּ בָּ עִבְּ וְּ
מו‍ֹ עַׁ יוּ.--אֹתו‍ֹ וְּ ר יג  וִחְּ בֶׁ ב וּבַדָּ עָּ רָּ ב בָּ רֶׁ ךָ, בַחֶׁ ה וְעַמֶׁ מוּתוּ אַתָּ ה תָּ מָּ  …לָּ

אַׁ  יד  עוּ אֶל-לוְּ מְּ בִאִים-תִשְּ נְּ י הַׁ רֵּ אֹמְרִים אֲלֵיכֶׁם לֵאמֹר,  ,דִבְּ דוּ, אֶתהָּ בְּ עַׁ כִי   :מֶלֶךְ בָבֶל-לאֹ תַׁ

כֶׁם. שֶקֶר שָקֶר’, ה-כִי לאֹ שְלַחְתִים נְאֻם טו  הֵם נִבְאִים לָּ מִי לַׁ אִים בִשְּ ם נִבְּ הֵּ  …וְּ

 

 E. The showdown between Yirmiyahu & Chananya-chapter 28 

הִיאוַיְהִי  כ"ח  א שָנָה הַׁ ךְבַׁ לֶׁ ה מֶׁ ת צִדְקִיָּ כֶׁ ה-, בְרֵאשִית מַמְלֶׁ בִעִית, יְהוּדָּ שָנָה הָרְּ ש הַחֲמִישִי; בַׁ , בַחֹדֶׁ
ן מַר אֵלַי חֲנַנְיָּה בֶׁ ר מִגִּבְעוֹן, -אָּ ית העַזוּר הַנָּבִיא אֲשֶׁ בֵּ כָל’, בְּ כֹהֲנִים וְּ י הַׁ ינֵּ עֵּ  :הָעָם-לְּ

מַר ה-הכֹ  ב  אֵל’ אָּ אוֹת, אֱלֹהֵי יִשְרָּ תִי, אֶת  לֵאמֹר:--צְבָּ רְּ בְעוֹד  ג  .עֹל מֶלֶךְ בָבֶל-שָבַׁ
יִם יָמִים נָתַׁ לשְּ ת-, אֲנִי מֵשִיב אֶׁ ה, אֶׁ קוֹם הַזֶׁ ל-הַמָּ  …-’כְלֵי, בֵית ה-כָּ

ת י  ה, מֵעַל, צַוַּאר יִרְמְיָּה הַנָּבִיא; -וַיִקַח חֲנַנְיָּה הַנָּבִיא, אֶׁ הוּהַמוֹטָּ רֵּ בְּ ר  יא  .וַׁיִשְּ וַיאֹמֶׁ
ל מַר ה-חֲנַנְיָּה לְעֵינֵי כָּ ם לֵאמֹר, כֹה אָּ עָּ בֹר אֶת ’,הָּ ר מֶלֶךְ-כָכָה אֶשְּ נֶאצַׁ דְּ בֻכַׁ בָבֶל -עֹל נְּ

יִם יָמִים נָתַׁ עו‍ֹד שְּ ל, מֵעַל צַ בְּ ךְ יִרְמְיָּה הַנָּבִיא, לְדַרְכוֹ.-וַּאר כָּ  הַגּוֹיִם; וַיֵלֶׁ
]  Same year - Yechezkel sees "shechina" leaving! / see Yechezkel 1:1-7] 
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םִ א כ"ט   לָּ לַח יִרְמְיָּה הַנָּבִיא מִירוּשָּ ר שָּ ר, אֲשֶׁ ה דִבְרֵי הַסֵפֶׁ ל--וְאֵלֶׁ ה, -אֶׁ ר זִקְנֵי הַגּוֹלָּ יֶׁתֶׁ
ל ל-וְאֶׁ ל-הַכֹהֲנִים וְאֶׁ ל-הַנְבִיאִים וְאֶׁ ה-כָּ לָּ בֶׁ לַםִ, בָּ ה נְבוּכַדְנֶׁאצַר מִירוּשָּ גְלָּ ר הֶׁ ם, אֲשֶׁ עָּ   …הָּ

מַר ה ד   נוּ בָתִים ה  …’כֹה אָּ בוּבְּ שֵּ ת, וְּ חוּ נָשִים  ו  פִרְיָּן.-; וְנִטְעוּ גַנוֹת, וְאִכְלוּ אֶׁ קְּ
הו‍ֹלִידוּ בָנִים וּבָנו‍ֹת תוְּ ם נָּשִים וְאֶׁ ם תְנוּ לַאֲנָּשִים-, וּקְחוּ לִבְנֵיכֶׁ מַר -כִי י…בְנוֹתֵיכֶׁ כֹה, אָּ
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עִים שָנָהכִי ’, ה בָבֶל שִבְּ לאֹת לְּ פִי מְּ כֶם, לְּ קֹד אֶתְּ ת; וַהֲקִ אֶפְּ ם, אֶׁ רִי -מֹתִי עֲלֵיכֶׁ דְבָּ
כֶם, אֶלהַטוֹב,  הָשִיב אֶתְּ זֶה-לְּ מָקו‍ֹם הַׁ תֶם יב  …הַׁ כְּ רָאתֶם אֹתִי וַׁהֲלַׁ  …וּקְּ

 


